
Nota 

 
Este formulario con traducciones en Español no es oficial. Ha sido creado como material de 

referencia por el Programa de Orientación Legal de la Corte de Inmigración. Por favor solamente 

envie formularios oficiales en inglés a la corte.   

 

Note 

 
This Spanish interlinear translation of court forms is not official.   It has been created for 

references purposes only by EOIR’s Legal Orientation Program.  Please only submit official 

English forms to court.   
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U.S. Department of Justice 

Executive Office for Immigration Review 

Board of Immigration Appeals 

Departamento de Justicia de EE.UU. 

Oficina Ejecutiva para Revisión de 

Inmigración 

Tribunal  de Inmigración 

OMB#1125-0006 

Notice of Entry of Appearance as Attorney 
or Representative Before the Board of 
Immigration Appeals 
OMB#1125-0006 

Aviso de comparecencia como Abogado  o 
Representante ante el Tribunal de 
Inmigración 

 
(Type or print) ALIEN ALIEN (A) NUMBER 
(Escriba a máquina o en letra de imprenta) (S) (List number(s) of all parties 
NAME AND ADDRESS OF REPRESENTED PARTY represented in this case.) 

NOMBRE Y DIRECCIÓN DE LA PARTE REPRESENTADA NÚMERO (S) DE IDENTIDAD 
 DE EXTRANJERO (Incluya los 
 

números de todas las partes 
 

representadas en este caso.)  
 

   
 (First) (Middle Initial) (Last) 
 (Nombre) (Inicial) (Apellido) 

  
For disciplinary case, enter docket 

number. 

Para casos disciplinarios, incluya 

(Number and Street)  (Apt. No.) un número de expediente. 

(Número y calle)   (No. de apartamento) 

 

 (City) (State) (Zip Code) 

(Ciudad) (Estado)   (Código postal) 

NAME OF ATTORNEY OR REPRESENTATIVE, ADDRESS, FAX & PHONE NUMBERS, & E-MAIL 

ADDRESS 

NOMBRE DEL ABOGADO O REPRESENTANTE, DIRECCIÓN, FAX Y NÚMEROS DE TELÉFONO 

Y CORREO ELECTRÓNICO 
 

 
 
 
 
 
 

Check here if new address 

Marque aquí si la dirección es nueva 
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Please check one of the following: 

Marque una de las siguientes: 
 

 
I am an attorney eligible to practice law in, and a member in good standing of, the bar of the highest court(s) of the 

following state(s), possession(s), territory(ies), commonwealth(s), or the District of Columbia (use additional space on 

reverse side if necessary) and I am not subject to any order disbarring, suspending, or otherwise restricting me in the 

practice of law (if subject to such an order, explain on reverse). 

Soy un abogado elegible para practicar derecho en, y un miembro con buena reputación de, el Colegio de Abogados de 

los tribunales más altos de los siguientes estados, posesiones, territorios, mancomunidades o el Distrito de Columbia 

(use el espacio adicional al reverso si es necesario) y no estoy sujeto a ninguna orden de exclusión de ejercicio, 

suspensión u otra restricción en la práctica de la ley (en caso de estar sujeto a una orden de esta naturaleza, explique al 

reverso) 

 
Full Name of Court Bar Number (if applicable) 

Nombre completo del tribunal No. en el Colegio (si corresponde) 
 
 

 

I am an accredited representative as defined in 8 C.F.R. § 1292.1(a)(4) with the following recognizedorganization:I 

Soy un representante acreditado según su definición en el Título 8 del Código de Reglamentos Federales, Sección 1292.1(a)(4) 

con la siguiente organización reconocida: 

I am a law student or law graduate of an accredited U.S. law school as defined in 8 C.F.R. § 1292.1(a)(2). 

Soy estudiante de derecho o graduado de derecho de una facultad de derecho acreditada en EE.UU. como se define en el 

Título 8 del C.F.R., Sección 1292.1(a)(2) 
 

I am a reputable individual as defined in 8 C.F.R. § 1292.1(a)(3). 

Soy una persona de buena reputación como se define en el Título 8 del C.F.R., Sección 1292.1(a)(3). 
 

I am an accredited foreign government official as defined in 8 C.F.R. § 1292.1(a)(5). 

Soy un funcionario acreditado por un gobierno extranjero como se define en el Título 8 del C.F.R., Sección 1292.1(a)(5) 
 

I am a person who was authorized to practice on December 23, 1952, under 8 C.F.R. § 1292.1(b). 

Soy una persona autorizada para practicar el 23 de diciembre de 1952, bajo el Título 8 del C.F.R., Sección 1292.1(b) 

I hereby enter my appearance as attorney or representative for, and at the request of, the party named above. 

Por este medio presento mi comparecencia como abogado o representante para, y a solicitud de, la parte antes mencionada. 

I have read and understand the statements provided on the reverse side of this form that set forth the regulations and 

conditions governing appearances and representation before the Board of Immigration Appeals. I declare under penalty of 

perjury under the laws of the United States of America that the foregoing is true and correct. 

He leído y comprendo las declaraciones proporcionadas al reverso de este formulario que establecen los reglamentos y 

condiciones que rigen las comparecencias y representación ante el Tribunal de Inmigración. Declaro bajo pena de perjurio 

bajo las leyes de los Estados Unidos de América que lo anterior es verdadero y correcto. 
 

SIGNATURE OF ATTORNEY OR REPRESENTATIVE EOIR ID NUMBER           DATE 

FIRMA DEL ABOGADO O REPRESENTANTE NÚMERO DE ID DE EOIR FECHA 
 
 

X   
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Non-pr

 
Indicate type of appearance 

Indique el tipo de comparecencia 
 

 
Primary Attorney/Representative 

Abogado/Representante principal 

imary Attorney/Representative 

Abogado/Representante no principal 

 
I am providing pro bono representation. Check one:   yes    no 

Estoy proporcionando representación pro bono. Marque uno:  sí    no 
 

 
Proof of Service 

Prueba de entrega 

 
I (Name)   

Yo, (Nombre)   
 

mailed or delivered a copy of the foregoing Form EOIR-28 on (Date)    

envié o entregué una copia del Formulario EOIR-28 precedente en (Fecha)    

to the DHS 

al DHS 
 

(U.S. Immigration and Customs Enforcement - ICE) at     

(Oficina de Inmigración y Aduanas de EE.UU. - ICE) en     

 

X    
Signature of Attorney or Representative 

Firma del abogado o representante 
 
 

APPEARANCES - An appearance shall be filed on a Form EOIR-28 by the attorney or representative appearing in each case before 

an Immigration Judge (see 8 C.F.R. § 1003.17). When an appearance is made by a person acting in a representative capacity, his/her 

personal appearance or signature constitutes a representation that, under the provisions of 8 C.F.R. part 1003, he/she is authorized 

and qualified to represent individuals and will comply with the EOIR Rules of Professional Conduct in 8 C.F.R. § 1003.102. 

Thereafter, substitution or withdrawal may be permitted upon the approval of the Immigration Judge of a request by the attorney or 

representative of record in accordance with 8 C.F.R. § 1003.17(b). Please note that appearances for limited purposes are not 

permitted. See Matter of Velasquez, 19 I&N Dec. 377, 384 (BIA 1986). A separate appearance form (Form EOIR-27) must be filed 

with an appeal to the Board of Immigration Appeals (see 8 C.F.R. § 1003.38(g)). 

COMPARECENCIAS - Una comparecencia debe ser presentada en un Formulario EOIR-28 por el abogado o representante que 

comparece en cada caso ante un Juez de inmigración (vea el Título 8 del C.F.R., Sección 1003.17). Cuando comparezca una persona en 

facultad de representante, su comparecencia personal o firma constituye una representación que, bajo las disposiciones del Título 8 del 

C.F.R., parte 1003, le autoriza y califica para representar personas y cumplirá con las Reglas de conducta profesional de EOIR en el 

Título 8 del C.F.R., Sección 1003.102. Posteriormente, se permitirá la sustitución o retiro tras la aprobación del Juez de inmigración de 

una solicitud del abogado o representante del caso de conformidad con el Título 8 del C.F.R., Sección 1003.17(b). Tome en cuenta que 

no se permiten las comparecencias para fines limitados. Ver Caso de Velasquez, 19 I&N Dic. 377, 384 (BIA 1986). Un formulario de 

comparecencia separado (Formulario EOIR-27) debe ser presentado con una apelación en el Tribunal de Apelaciones de Inmigración 

(ver Título 8 del C.F.R., Sección 1003.38(g)) 

 
AVAILABILITY OF RECORDS - During the time a case is pending, a party to a proceeding or his/her attorney or representative 

will be permitted to examine the Record of Proceeding in the Immigration Court having administrative control over the Record of 

Proceeding, in accordance with the standard procedures of the Court. 

DISPONIBILIDAD DE EXPEDIENTES - Durante el tiempo en que un caso está pendiente, una de las partes en un proceso 

judicial o su abogado o representante tendrá permitido revisar el Expediente de procedimiento en el Tribunal de Inmigración con 

control administrativo sobre el Expediente de procedimiento, de acuerdo con los procedimientos judiciales normales del Tribunal. 
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FREEDOM OF INFORMATION ACT - This form may not be used to request records under the Freedom of Information Act or 

the Privacy Act.  The manner of requesting such records is in 28 C.F.R. §§ 16.1-16.11 and appendices.  For further information about 

requesting records from EOIR under the Freedom of Information Act, see How to File a Freedom of Information Act (FOIA) Request 

With the Executive Office for Immigration Review, available on EOIRs website at http://www.justice.gov/eoir. 
LEY DE LIBRE ACCESO A INFORMACIÓN - No está permitido usar este formulario para solicitar expedientes bajo la Ley de 

libre acceso a información o la Ley de privacidad.  La manera de solicitar dichos expedientes se encuentra en el Título 28 del C.F.R., 

Secciones 16.1-16.11 y sus apéndices.  Para mayor información sobre la solicitud de expedientes de EOIR bajo la Ley de libre acceso a 

información, consulte Cómo presentar una Solicitud de Ley de libre acceso a información (FOIA) con la Oficina Ejecutiva para 

Revisión de Inmigración, disponible en el sitio web de EOIR en http://www.justice.gov/eoir. 

 
PRIVACY ACT NOTICE - The information requested on this form is authorized by 8 U.S.C. § 1229a, 1362 and 8 C.F.R. § 1003.17 in 

order to enter an appearance to represent a party before the Immigration Court. The information you provide is mandatory and required 

to enter an appearance. Failure to provide the requested information will result in an inability to represent a party or receive notice of 

actions in a proceeding. EOIR may share this information with others in accordance with approved routine uses described in EOIRs 

system of records notice, EOIR-001, Records and Management Information System, and Practitioner Complaint-Disciplinary Files. 

AVISO DE PRIVACIDAD - La información solicitada en este formulario está autorizada por el Título 8 del U.S.C. Sección 1229 y 

1362 y Título 8 del C.F.R. Sección 1003.17 a fin de presentar una comparecencia para representar a una persona ante el Tribunal de 

Inmigración. La información proporcionada por usted es obligatoria y  requerida para presentar una comparecencia. No proporcionar la 

información solicitada resultará en una incapacidad para representar a una parte o recibir notificación de actividades en un proceso 

judicial. Es posible que EOIR comparta esta información con otras personas de conformidad con los usos rutinarios aprobados que se 

describen en los sistemas de EOIR de notificaciones de casos, EOIR-001, Sistema de información de registros y gestión y Denuncia de 

profesional-Expedientes disciplinarios. 

 
CASES BEFORE EOIR - Automated information about cases before EOIR is available by calling 1-800-898-7180 or (240) 314-1500. 

CASOS ANTE EOIR - Información automatizada sobre casos ante EOIR está disponible llamando al 1-800-898-7180 o (240) 314-1500. 

 
ADDITIONAL INFORMATION: 

INFORMACIÓN ADICIONAL: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Under the Paperwork Reduction Act, a person is not required to respond to a collection of information unless it displays a valid OMB control number. We try to 

create forms and instructions that are accurate, can be easily understood, and which impose the least possible burden on you to provide us with information. The 

estimated average time to complete this form is six (6) minutes. If you have comments regarding the accuracy of this estimate, or suggestions for making this 

form simpler, you can write to the Executive Office for Immigration Review, Office of the General Counsel, 5107 Leesburg Pike, Suite 2600, Falls Church, 

Virginia 22041. 

En el marco de la Ley de Reducción de Trámites, una persona no está obligada a responder a una recopilación de información salvo que contenga un número de control 

OMB válido.  Nos esforzamos por crear formularios e instrucciones que sean fáciles de comprender, y que impongan la menor carga posible sobre usted para 

proporcionarnos información. El tiempo promedio estimado para completar este formulario es de seis (6) minutos. Si tiene algún comentario sobre la exactitud de este 

estimado, o sugerencias para simplificar este formulario, puede escribir a Executive Office for Immigration Review, Office of the General Counsel, 5107 Leesburg Pike, 

Suite 2600, Falls Church,Virginia 22041 

 

http://www.justice.gov/eoir
http://www.justice.gov/eoir
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